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በአዲስ አበባ ከተማ  

                      ምክር ቤት ጠባቂነት የወጣ 
 
 

ማውጫ 
 

የአዱስ አበባ  ከተማ አስተዲዯር ዋና ኦዱተር መሥሪያ ቤት  

አዋጅ 

 

አዋጅ ቁጥር &4_2ሺ4 ዓ_ም 

የአዱስ አበባ ከተማ አስተዲዯር ዋና ኦዱተር መሥሪያ ቤት 

እንዯገና ማቁቋሚያ አዋጅ 

የከተማው አስተዲዯር በሌዩ ሌዩ የሌማትና አስተዲዯር መስኮች የተሰማሩ የአዱስ 

አበባ ከተማ አስተዲዯር መሥሪያ ቤቶችና ዴርጅቶች የገንዘብ አስተዲዯር ተገቢውን 

የሂሳብ አያያዝ ሥርዓት የተከተሇ፣ የገቢ አሰባሰባቸው፣ የወጪ አፇቃቀዲቸውና 

የንብረት አስተዲዯራቸው የመንግሥት ሕግ፣ ዯንብና መመሪያን ተከትል የተፇፀመ 

መሆኑንና ዕቅዴና ፕሮግራማቸውንም በቅሌጥፍና እና ኢኮኖሚያዊ በሆነ መንገዴ 

በማከናወን የሚጠበቅባቸውን ግብ ማሻካታቸውን ማረጋገጥ አስፇሊጊ በመሆኑ፤ 

የአስተዲዯሩን የኢኮኖሚ ፓሉሲ በሚገባ ተግባራዊ ማዴረግ ይቻሌ ዘንዴ በከተማው 

አስተዲዯር ይዞታ ሥር የሚገኙ የአስተዲዯር፣ የሌማትና የአገሌግልት መሽሪያ 

ቤቶችና ዴርጅቶችን በብቃት ሇመቆጣጠር በተጠናከረና ዘመናዊ በሆነ የኦዱት ተግባር 

መታገዝ ያሇበት በመሆኑ፣ 
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Proclamation No 29/2012 

City Government of Addis Ababa Office of the Auditor  

General Re-Establishment Proclamation 

WHEREAS, it is found to be necessary to ascertain that the financial 

management of  city government of Addis Ababa offices and organizations 

in various developmental and administrative activities follow proper 

accounting procedures, that the manner of revenue collection, fund 

disbursement and property management is in accordance with government 

rules and regulations, and that their plan and program are carried out and 

regulations, and that their plan and program are carried out efficiently and 

economically with a view to attaining their objectives; 

WHEREAS, It is found to be necessary that the City government of Addis 

Ababa economic public be supported by a modern and reliable audit system 

in order to ascertain proper implementation through effective monitoring of 

administrative, developmental and service rendering in institutions in the 

Addis Ababa government public sectors; 
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በተሻሻሇው የአዱስ አበባ ከተማ አስተዲዯር ቻርተር አዋጅ ቁጥር 30*1_%90-5 

አንቀጽ %4_1_ ሀ መሠረት የአዱስ አበባ ከተማ ምክር ቤት ይህንን አዋጅ 

አውጥቷሌ፡፡ 

 

ክፍሌ አንዴ 

ጠቅሊሊ ዴንጋጌ 

1. አጭር ርዕስ 

ይህ አዋጅ “የአዱስ አበባ ከተማ አስተዲዯር ዋና ኦዱተር መሥሪያ ቤት እንዯገና 

ማቋቁሚያ አዋጅ ቁጥር &9_2 ሺ4” ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

2. ትርጓሜ 

የቃለ አገባብ የተሇየ ትርጉም የሚያሰጠው ካሌሆነ በስተቀር በዚህ አዋጅ ውስጥ፡- 

  ፩. “ምክር ቤት” ማሇት የአዱስ አበባ ከተማ አስተዲዯር ምክር ቤት ነው፡፡ 

  ፪. “ አስተዲዯር” ማሇት የአዱስ አበባ ከተማ አስተዲዯር ነው፡፡ 

  ፫ .“ መሥሪያ ቤት” ማሇት የአዱስ አበባ ዋና ኦዱተር መሥሪያ ቤት ነው፡፡ 

  ፬. “ ዋና ኦዱተር” ማሇት በተሻሻሇው የአዱስ አበባ ከተማ አስተዲዲር ቻርተር  

አዋጅ ቁጥር ፭፻፲፩/፲፱፻፺፭ አንቀጽ ፲፬  (፪ ) (ሸ) እና በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ ፯  መሠረት የተሾመ የአዱስ አበባ ዋናው ኦዱተር ነው፡፡ 

  ፭.“ዴርጅት” ማሇት ማናቸውም በሙለ ወይም በከፊሌ የአስተዲዯሩ የሆነ   

የማምረቻ፣ የማከፋፇያ፣ የአገሌግልት ሰጭ ወይም ላሊ የንግዴ ዴርጅት ነው፡፡ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NOW, THEREFORE, in accordance with article 14 (1) (a) of Addis 

Ababa city government revised charter proclamation No. 361/2003 

the council of the city of Addis Ababa has issued this proclamation. 

Part One 

General  

1. Short title 

This proclamation may be cited as the “city government of Addis 

Ababa office of the auditor General Re- establishment 

proclamation No.29/2012” 

2. Definitions  

    Unless the context requires otherwise: In this Proclamation; 

1. “Council” means the Addis Ababa City Government 

council. 

2. “City Government” means the Addis Ababa City 

Government. 

3. “The Office” means the Office of the Auditor General of 

Addis Ababa. 

4. “Auditor General” means a person appointed as Auditor 

General of the City Government of Addis Ababa by Article 

14 (2) (h) of the City Government Revised Charter 

proclamation No.361/2003 and Article 7 of this 

proclamation. 

5. “Organization” means any production, distribution, service 

rendering, regulatory or any other trading organization 

wholly or partially owned by the city government. 
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6. “የሇጋሽ ሂሣብ” ማሇት የአዱስ አበባ ከተማ አስተዲዯር ወይም 

የአስተዲዯሩ መሥሪያ ቤት ወይም ዴርጅት በዓይነት ወይም በጥሬ 

ገንዘብ ከእርዲታ ሰጭው የተቀበሇው ስጦታ ወይም ዕርዲታ ነው፡፡ 

3. በዚህ አዋጅ ውስጥ በወንዴ ፆታ የተዯነገገው የሴትንም ፆታ 

ያካትታሌ፡፡ 

4. እንዯገና መቋቋም 

የአዱስ አበባ ከተማ ዋና ኦዱተር መሥሪያ ቤት ከዚህ በኋሊ 

“መሥሪያ ቤቱ” እየተባሇው የሚጠራ በተሻሻሇው የአዱስ አበባ 

ከተማ አስተዲዯር ቻርተር አዋጅ ቁጥር 30*1_%90-5 አንቀጽ   

(%4) ( 1) ሀ እና አንቀጽ &6 (1) መሠረት የተቋቋመ የሕግ ሰውነት 

ያሇው ራሱን የቻሇ የአስተዲዯሩ አካሌ ሆኖ እንዯገና በዚህ አዋጅ 

ተቋቁሟሌ፡፡ 

ክፍሌ ሁሇት 
ሥሌጣንና ተግባር 

5. የመሥሪያ ቤቱ ሥሌጣንና ተግባር 

1. የአስተዲዯሩን የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች እና ዴርጅቶች ሂሣብ 

ኦዱት ያዯርጋሌ፣ ያስዯርጋሌ፡፡ 

2. ሇአስተዲዯሩ መንግሥት መሥሪያ ቤቶችና ዴርጅቶች ያስገኙት 

ውጤት ሕጉን የተከተሇ ኢኮኖሚያዊ በሆነ አሠራር እና በብቃት 

የተፇፀመ መሆኑንና ተፇሊጊውን ግብ መምታቱን ሇማረጋገጥ 

እንዯአስፇሊጊነቱ የክዋኔ ኦዱት ያዯርጋሌ፣ ያስዯርጋሌ፣ 

3. የአስተዲዯሩ መሥሪያ ቤቶችና ዴርጅቶች ያስገኙት ውጤት ሕጉን 

የተከተሇ ኢኮኖሚያዊ በሆነ አሠራር እና በብቃት የተፇፀመ 

መሆኑንና ተፇሊጊውን ግብ መምታቱን ሇማረጋገጥ 

እንዯአስፇሊጊነቱ የክዋኔ ኦዱት ያዯርጋሌ፣ ያስዯርጋሌ፣ 

4. ውጤታማ የሀብት አጠናቀቀምን ሇማሣዯግና ወቅታዊና ሇውሳኔ 

አጋዥ የሆነ የኦዱት ሪፓርት ሇማቅረብ እንዱረዲው ሂሣብ 

ከመዘጋቱ በፊት የኦዱት ሥራውን ሉጀምሮ ይችሊሌ፡፡ 

5. አስተዲዯሩ ከብር 1ሚሉዮን /አንዴ ሚሉዮን ብር/በሊይ የሚጠይቅ 

ሥራየግሌ ሥራ ተቋራጮች እንዱሰሩ በውሌ የሰጠ እንዯሆነ ይህንኑ 

መንግሥት ነክ የሆነ የግሌሥራ ሂሣብ ኦዱት ያዯርጋሌ፡፡ይሁንእንጂ 

አፇፃፀሙ ሕግን ያሌተከተሇ መሆኑ በማስረጃ የተዯገፇ 

 

6. “Donor account” means donation or support received in cash or    

government Office or organizations.  

3.  Provisions of this proclamation set out in the   masculine gender 

shall apply to the feminine gender. 

4. Re-establishment  

The City Government of Addis Ababa Office of the Auditor 

General (herein after referred as “the office”) is hereby re-

established as an autonomous body of the Addis Ababa City 

Government in accordance with sub-article (1) of Article 26 of the 

city government of Addis Ababa Revised Charter Proclamation 

No.361/2003.  

Part Two 

    Power and Function 

5. Power and Function of the Office 

1. Audit or cause to be audited the accounts of the city 

government of aids Ababa offices and organizations; 

2. Audit or cause to be audited the accounts, grants or 

donations given to the office and organizations of the city 

government of Addis Ababa. 

3.    Audit or cause to be audited as may necessary, performance 

audit in order to ensure that the performance of city 

government of Addis Ababa office and organization is done 

in accordance with the law, economically sound and has 

attained the desired objectives; 

4.     May start auditing before closure of statement with the view 

to develop effective resource utilization and submit a report 

which is timely and supportive to decision making; 

5.    Audit the accounts of private contractors relating to the city 

government of Addis Ababa contractual work which 

involves a sum exceeding 1,000,000 
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   ጥቆማ ከዯረሰው ከብር 1 ሚሉዮን _አንዴ ሚሉዮን ብር/ በታችም 

ኦዱት ያዯርጋሌ፡፡ 

6. የመንግሥትንና የሕዝብን ጥቅም ሇማስጠበቅ ሲባሌ የግሌ ወይም 

የሕዝባዊ ዴርጅቶችን ኦዱት ያዯርጋሌ፣ ያስዯርጋሌ፣ 

7. ከፌዳራሌና ከክሌሌ ዋና ኦዱተር መሥሪያ ቤቶች ከግሌ ኦዱት 

ዴርጅቶች እና ከሚመሇከታቸው መሥሪያ ቤቶች ጋር በመመካከር 

የሂሣብና የንብረት ኦዱት ሥርዓትን ዯረጃን የሚመሇከቱ 

መመሪያዎችን ያወጣሌ፡፡ 

8. የሂሣብ አያያዝና የኦዱት ሙያ ትክክሇኛውን ፇር ይዞ እንዱዲብር 

ጥረት ያዯርጋሌ፣ አስፇሊጊውንም ቁጥጥር ያዯርጋሌ፡፡ 

9. አስፇሊጊ ሆኖ ሲያገኘው የማናቸውም የአስተዲዯር መሥሪያ ቤት 

የውስጥ ኦዱተሮች የመሥሪያ ቤታቸውን ሂሣብና ንብረት 

በመመርመር ውጤቱ እንዱገሇጽሇት ሉያዯርግ ይችሊሌ፡፡ 

%. የአስተዲዯሩ የፋይናንስና ኢኮኖሚ ሌማት ቢሮ ስሇገንዘብ 

አጠባበቅ፣ የሂሣብ አያያዝና የንብረት አስተዲዯርን በተመሇከተ 

በሚያዘጋጀው መመሪያ ሊይ አስፇሊጊውን ምክር ይሰጣሌ፡፡ 

%1. እንዯአስፇሊጊነቱ ከሚመሇከታቸው መሥሪያ ቤቶች እና ዴርጅቶች 

ጋር በመተባበር ሇውስጥ ኦዱተሮች ሥሌጠና ይሰጣሌ፣ እንዱሁም 

የውስጥ ኦዱት አሠራርን በማጥናት ሇአስተዲዯሩ አካሊት ተገቢውን 

ምክር ይሰጣሌ፣  

%2. አንዴ ሂሣብ የወንጀሌ ጥርጣሬ ባሇበት ሁኔታና ታማኝነት በጎዯሇው 

አኳኋን መያዙን ሇማመን በቂ ምክንያት ያሇው እንዯሆነ 

ይህንን ሂሣብ የሚመሇከቱ ጽሐፎች፣ መዘክሮች፣ መዝገቦች፣ 

ሠነድችና ላልች ተያያዥነት ያሊቸው መረጃዎችን ያሽጋሌ፡፡ 

%3. በአስተዲዯሩ በግሌ ኦዯት እና ሂሣብ ስራ ሇሚሰሩ ኦዱተሮችና 

ሇሂሣብ አዋቂዎች በስራው መስክ ሇመሰማራት የሚያስችሊቸውን 

የምስክር ወረቀት ይሰጣሌ፣ ያዴሣሌ፣ ያግዲሌ፣ ይሠርዛሌ፣ 

በዚህም  

 

 

birr (one million birr); though, if it is unlawful and supported with 

evidence, the office can audit below 1,000,000 (one million birr). 

6. Audit or cause to be audited accounts of private or public 

organizations with a view to protect government or public interest; 

7. Issue directives with regard to ranking and procedure of budget and 

property audit in collaboration with the federal, regional and 

private auditor general offices; 

8. Make efforts and take necessary measures, to ensure the 

development of the accounting and auditing profession is in the 

right direction; 

9. Where it finds necessary, require internal auditors of any city 

government offices to audit the accounts and property of their 

offices and report the finding; 

10. Give the necessary advice on the financial control, maintenance of 

accounts and property administrations regulations to be prepared 

by the finance and economic development bureau of the City 

government of Addis Ababa; 

11. As may be necessary, train internal auditors in cooperation with 

concerned organs; conduct study on internal auditing and forward 

appropriate advice to organs of the government; 

12. Where it has reason to believe that any account has been kept in a 

presence of criminal condition and dishonest manner, impound 

such books, documents ledgers, vouchers and other materials 

related to such account; 

13. Issue, renew, suspend and cancel certificates of competence of 

auditors and accountants who provide auditing and accounting 

services; it also demands payment in accordance with the 

directives to be issued by the city government of Addis Ababa; 
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%4. ከፌዳራሌ እና ከላልች ክሌሊዊ መንግስታት ዋና ኦዱተር መሥሪያ 

ቤቶች ጋር የኦዱት ተግባር የሚዲብርበትን ሁኔታ በተመሇከተ የቅርብ 

የሥራ ግንኙነትና ትብብር ያዯርጋሌ፡፡ 

6. ሇሹመት የሚያበቁ መመዘኛዎች 

 በመሥሪያ ቤቱ ሇሹመት የሚያበቁ መመዘኛዎች የሚከተለት ይሆናለ፣ 

 1. ዜግነት ኢትዮጵያዊ የሆነ፣  

2. ሇኢትዮጵያ ፌዳራሊዊ ዳሞክራሲያዊ ሪፐብሉክ ሕገመንግግሥት 

ተገዥ የሆነ፣ 

3. ኦዱት ሥራ ወይም አግባብነት ባሇው ላሊ ሙያ የሰሇጠነ እና 

በመንግሥት የኦዱት ሥራ ሰፊ እውቀትና ሌምዴ ያሇው፣ 

4. በታታሪነት፣ በታማኝነቱ እና በሥነምግባሩ መሌካም ስምን 

ያተረፇ፣ 

 5. በወንጀሌ ጥፋት ተከሶ ያሌተፇረዯበት፣ 

6. ሥራውን ሇመሥራት የሚያስችሌ የተሟሊ ጤንነት ያሇው፣ 

 7. ከማንኛውም የፓሇቲካ ፓርቲ ገሇሌተኛ የሆነ  

     መሆን አሇበት፡፡ 

7. የአስተዲዯሩ ዋና ኦዱተር አሻýþሻ ýምና ተጠሪነት፣  

1. የአስተዲዯሩ ዋና ኦዱተር መሥሪያ ቤትን የሚመራው ዋና ኦዱተር 

በከተማ አስተዲዯሩ ከንቲባ አቅራቢነት በምክር ቤቱ ይሾማሌ፣ 

2. የአስተዲዯሩ ዋና ኦዱተር ተጠሪነቱ ሇምክር ቤቱ ይሆናሌ፣ 

3. የአስተዲዯሩ ምክር ቤት በሥራ ሊይ በማይሆንበት ጊዜ ተጠሪነቱ 

ሇአስተዲዯሩ ከንቲባ ይሆናሌ፡፡ 

8. የምክትሌ ዋና ኦዱተሮች አምና ተጠሪነት፣ 

1. የአስተዲዯሩ ዋና ኦዱተርን የሚረደ በመሥሪያ ቤቱ ዋና ኦዱተር 

ሇከንቲባው ቀርበው በከተማው ምክር የሚሾሙ ሁሇት የአስተዲዯሩ 

ምክትሌ ዋና ኦዱተሮች ይኖራለ፣ 

 

 

 

 

 

14. Maintain close contact and cooperation with the audit offices of 

federal and regional states with the view to enhance the 

development of auditing. 

6. Criteria for Appointment 

 The following shall be the criteria for appointment; 

1. Shall be an Ethiopia citizen; 

2. Committed to abide by the constitution of the federal 

democratic republic of Ethiopia. 

3. Qualified in auditing or related field with experience in and 

knowledge of public auditing and finance; 

4. A person of proven integrity, hardworking and good ethical 

behavior; 

5. No previous court ruling for criminal proceedings; 

6. Be in good health condition to carry out his duties; 

7. Be neutral from any political party 

7. Appointment and accountability of the City Government 

Auditor General. 

1. The Addis Ababa auditor general who heads the office shall 

be appointed by the council of city government of Addis 

Ababa upon the recommendation of the mayor of Addis 

Ababa;  

2. Addis Ababa auditor general shall be accountable to the 

council of city government of Addis Ababa; 

3. Between sessions of the city council it shall be accountable 

to the mayor of the city government of Addis Ababa. 

8.   Appointment of the Deputy Auditor General 

1. There shall be deputy auditor generals who assists the 

auditor general and who shall be appointed by the city 

council up on the recommendation of the Mayor based on 

suggestion of the auditor general; 
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2. አንዯኛው የኦዱት ዘርፍ ምክትሌ ዋና ኦዱተር ሲሆን ሁሇተኛው 

የኦዱትና ሂሣብ ሙያ ምስክር ወረቀት ሙያዊ ምክር፣ ዴጋፍ እና 

የላልች የዴጋፍ አገሌግልቶች /የሥራ ሂዯቶች ዘርፍ/ ምክትሌ ዋና 

ኦዱተር ናቸው፣ 

3. እነርሱም ተጠሪነታቸው ሇዋና ኦዱተሩ ይሆናሌ፡፡  

9. ዯመወዝና ጥቅማጥቅም ክፍያ  

1. የዋና ኦዱተርና የምክትሌ ዋና ኦዱተሮች ዯመወዝ፣ አበሌና ላልች 

ጥቅማጥቅሞች በከተማ አስተዲዯሩ የበሊይ ኃሊፊዎች ዯረጃ 

መሠረት ይሆናሌ፣ 

2. ተሚዎች የጡረታ ዘመናቸው ከዯረሰ የአስተዲዯሩ ተሚዎች 

በሚስተናገደበት የጡረታ ሕግ የሚስተናገደ ይሆናሌ፡፡ 

%. የሥራ ዘመን 

 የዚህ አዋጅ አንቀጽ %1 ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ ሆኖ የዋና ኦዱተር እና 

የምክትሌ ዋና ኦዱተሮች የሥራ ዘመን እስከ ጡረታ ዕዴሜ ይሆናሌ፣ 

%1. የዋና ኦዱተር እና ምክትሌና ዋና ኦዱተሮች ከኃሊፊነት የሚነሱበት 

ሁኔታ 

 የአስተዲዯሩ ዋና ኦዱተር እና ምክትሌ ዋና ኦዱተሮች በሚከተለት 

ሁኔታዎች ከኃሊፊነት እንዱነሱ ሉዯረግ ይችሊሌ፡- 

1. በሕመም ምክንያት ሥራቸውን በአግባቡ ሇማከናወን የማይችለ 

መሆኑ ሲረጋገጥ፣ 

2. ግሌፅ የሆነ የሥራ ችልታ ማነስ መኖሩ ሲረጋገጥ፣ 

3. በሥራው ሊይ የሚያሳየው ቸሌተኝነት ጥፋተኛ ሲሆን ወይም 

ምግባረ ብሌሹ ሆኖ ሲገኝ፣ 

4. ሙስና መሥራቱ ወይም ሕግን የሚፃረር ላሊ ዴርጊት መፇፀሙ 

ሲረጋገጥ፣ 

5. የጡረታ ዕዴሜ ሊይ ሲዯርስ፣ 

 

 

 

 

2.   One of them shall serve as audit sector deputy auditor general and 

the other shall serve as certification of audit and accountancy and 

professional supporting core process deputy auditor general; 

3. They shall be accountable to the auditor general. 

9.    Salary, Allowances and pension Benefits 

1. The salary, allowance and other benefits of the Auditor 

General and the Deputy Auditor Generals shall be based on 

the level of top officials of the City government; 

2. Where the officials of the office have attained the age of 

retirement they shall be regulated by the pension law that 

applies to other officials of the city government. 

10. Tenure of service 

Notwithstanding the provisions of article 11 of the 

proclamation the term of office of the auditor general and 

the deputy auditor generals shall be until the age of 

retirement. 

11. Removal of the Addis Ababa auditor general and his deputies 

 The Addis Ababa auditor general and the deputies may be removed 

from office under the following conditions; 

1. Inability to perform their duty due to apparent health 

condition; 

2. Clear work incompetence; 

3. Lack of commitment to discharge their responsibilities and 

for reasons of unethical practice; 

4. Involvement in corruption or committing other unlawful act; 

5. Attainment of pension age 
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6. ቀጣይነት ባሇው የጤና ጉዴሇት ወይም በላሊ በቂ በሆነ ምክንያት 

በገዛ ፇቃደ ሥራውን ሇመሌቀቅ በጽሐፍ ሲጠይቅ፣ 

7. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 እስከ 6 ያለት በዋና ኦዯተሩ ሊይ 

ተፇፃሚ የሚሆኑት ጉዲዩ በሚመሇከተው የምክር ቤቱ ቋሚ 

ኮሚቴ ተጣርቶ በምክር ቤቱ የውሣኔ አሰጣጥ ሥነሥርዓት መሠረት 

ሲረጋገጥ እና ሇምክር ቤቱ ቀርቦ ውሣኔ ሲያገኝ ነው፣ 

8. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 እስከ 7 ያለት በምክትሌ ዋና ኦዱተሮች 

ሊይ ተፇፃሚ የሚሆኑት በዋና ኦዱተሩ ተጣርቶ ሇከንቲባው ቀርቦ 

ውሣኔ ሲያገኝ ነው፣ 

9. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 7 እና 8 የተዯነገገው ቢኖርም ተሚው 

ሇተሾመበት ሥራ አስጊ ሆኖ ሲገኝ የከተማው ምክር ቤት ውሣኔ 

እስከሚሰጥበት ዴረስ ከንቲባው ከሦስት ወር ሇማይበሌጥ ጊዜ አግድ 

ማቆየት ይችሊሌ፡፡ 

%2. ክፍት ቦታ  

1. በዚህ አዋጅ አንቀጽ %1 ውስጥ በተገሇፁት እና በሞት ምክንያት 

የአስተዲዯሩ ዋና ኦዱተር በላሇ ጊዜ የኦዱት ሥራዎች ዘርፍ 

ምክትሌ ዋና ኦዱተሩ ከሶስት ወር ሊሌበሇጠ ጊዜ ተክቶ ይሠራሌ፣ 

2 .  የኦዱት ሥራዎች ዘርፍ ምክትሌ ዋና ኦድተር በላሇ ጊዜ የኦዱትና 

ሂሣብ ሙያ ምሥክር ወረቀት ምክርና ዴጋፍ አሰጣጥ እና 

የላልች የዴጋፍ አገሌግልቶች ዘርፎች ምክትሌ ዋና ኦዱተር በዚህ 

አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ሇተጠቀሰው ጊዜ ዋና ኦዱተሩን ተክቶ 

ይሠራሌ፣ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Request in written form, resignation due to prolonged poor 

health and sufficient reasons; 

7. The provisions from sub article /1/to/6/ of this article shall 

be effective on the auditor general upon investigation by the 

concerned standing committee of the council and when 

decided by the council in accordance with its rules of 

decision procedure; 

8. The provisions from sub article /1/to/6/ of this article shall 

be effective on deputy auditor general up on investigation 

by the general auditor and when decided by the mayor of 

the city; 

9. Notwithstanding the provision of sub article 7 and 8 of this 

article, the mayor may suspend an official for not more than 

three months period until the city council pass decision, 

incase such official is found a threat to the work appointed 

for. 

12. Vacancies 

1. Audit operations deputy auditor general shall serve as acting 

auditor general for a maximum of three months, if the 

position of auditor general is vacant due to the reasons 

referred in article 11 of this proclamation and for reasons of 

death. 

2. In the absence of audit operations deputy auditor general; 

certification of audit and accountancy and professional 

suppuration deputy auditor general shall act as auditor 

general for the duration referred in sub-article (1) of this 

article. 
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3. የአስተዲዯሩ ዋና ኦዱተርና የምክትሌ ዋና ኦዱተር ቦታ 

በተመሳሳይ ጊዜ ክፍት የሆነ እንዯሆነ የከተማው ከንቲባ ከኦዱት 

ዲይሬክተሮች መካከሌ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ሇተጠቀሰው 

ጊዜ መዴቦ ሉያሠራ ይችሊሌ፡፡ 

%3. የዋና ኦዱተሩ ሥሌጣንና ተግባር 

 የአስተዲዯሩ ዋና ኦዱተር የመሥሪያ ቤቱ የበሊይ ኃሊፊ ሆኖ በዚህ 

አዋጅ አንቀጽ 5 ሇመስሪያ ቤቱ የተሰጠውን ሥሌጣንና ተግባር በሥራ 

ሊይ ከማዋሌ በተጨማሪ ከዚህ የሚከተለት ሥሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፡ 

1. በዚህ አዋጀ በአንቀጽ 5 ንዑስ አንቀጽ (1) እስከ (6) በተሰጠው 

ሥሌጣንና ተግባር መሠረት ስሇ መሥሪያ ቤቱ ሥራዎች ዓመታዊ 

ዘገባ ወቅቱን ሣይጠብቅ እንዯአስፇሊጊነቱ ሇምክር ቤቱ 

ያቀርባሌ፣ ምክር ቤቱ  በሥራ ሊይ በማይሆንበት ጊዜ 

ሇአስተዲዯሩ ካቢኔ ያቀርባሌ፣ 

2. የአስተዲዯሩ የፋይናንስ እና ኢኮኖሚ ሌማት ቢሮ የአስተዲዯሩን 

ያሇፇውን በጀት ዓመት ገቢና ወጭ፣ ሀብትና ዕዲ እንዱሁም 

የመንግሥት ገንዘብ ነክ የሆኑ መረጃዎችን ሂሣብ ዘግቶ ሲሌክ 

ዋና ኦዱተሩ የሂሣብ ሪፓርቱ በዯረሰው በ4 ወር ጊዜ ውስጥ 

ኦዱት በማዴረግ በሪፓርቱ አስተያየቱን አክል ሇቢሮው ይሌካሌ 

በግሌባጭ ሇከንቲባው ጽሕፇት ቤት ያሣውቃሌ፣ ሇምክር ቤት 

በሚያቀርበው ዓመታዊ ዘገባ ውስጥ ሪፖርቱ እንዱካተት 

ያዯርጋሌ፣ 

3. ተግባሩን በሚገባ ሇማከናወን በሚያስችሌ አኳኋን መሥሪያ ቤቱን 

ያዯራጃሌ፣ 

4. የመሥሪያ ቤቱን በጀትና ዕቅዴ አዘጋጅቶ ሇምክር ቤቱ ያቀርባሌ፡፡ 

ሲፇቀዴሇትም በሥራ ሊይ ያውሊሌ፣ 

5. አስፇሊጊ ሆኖ ባገኘው ጊዜ በአስተዲዯሩ መሠረታዊ የፋይናንስ 

አስተዲዯር መርህ መሠረት የመሥሪያ ቤቱን ውስጣዊ በጀት 

ከአንዴ ርዕስ ወዯ ላሊ ርዕስ ሉያዘዋውረው ይችሊሌ፣ 

6. የመሥሪያ ቤቱ መዋቅር፣ የዯመወዝ ስኬሌ እና የጥቅማ ጥቅም 

ከፍያ የከተማ አስተዲዯሩን አቅም ባገናዘበ መሌኩ አዘጋጅቶ 

በምክር ቤቱ በማፀዯቅ አስፇሊጊ የሆኑ ሠራተኞችና ይቀጥራሌ፣ 

ያስተዲዴራሌ፣ ዯመወዛቸውንና የጥቅማ ጥቅም ክፍያቸውን 

ይፇፅማሌ፣ 

፯. ሇሥራው አስፇሊጊ ሆኖ ሲገኝ በቂ መመሪያ በመስጠትና 

በመቆጣጠር የኦዱት ሥራ እንዯአግባቡ 

 

 

 

 

3.  When the position of the auditor general and the deputies are 

vacant of the same time; the mayor of Addis Ababa shall 

assign from amongst the auditing directors from the 

duration referred in sub article (1) of this article. 

13. Powers and Duties of the Auditor General 

The auditor general shall be head of the office and shall in addition to 

implementing the powers and duties of the office provided for under 

article 5 of this proclamation, have the following powers and duties; 

1. Submit a consolidated annual audit report, as maybe 

necessary without waiting for end of the year, performed 

under sub articles (1) up to (6) of article 5 of this 

proclamation and activities of the office to the council of 

Addis Ababa and when the council is not in session, to the 

cabinet of the city government of Addis Ababa. 

2. Review the annual report which the city government finance 

and economic development bureau submits to it closing the 

previous budget year revenue and expenditure, asset and 

liability, as well as government financial documents, and 

submit his comments thereof within 4 months from date of 

receiving such report; include the same in his annual report 

to be submitted to the council of Addis Ababa; 

3. Organize the office so as to enable him properly discharge 

his duties; 

4. Prepare and submit the budget and plan of the office to the 

council and implement same upon approval; 

5. When found necessary, it may transfer the bureau’s internal 

budget from subject to subject with due regards to the 

general financial principles of the administration. 

6. Prepare the steructure and salary scale  of the office within 

the city governments monetary capacity and up on  approval 

by the city council, employ and administer the personnel 

necessary for the office and shall implement the salary and 

other benefits. 

7. Where it is found necessary, delegate with the necessary 

instruction and supervision, private  
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በግሌ ኦዱተሮች ወይም በላልች ባሇሙያዎች እንዱከናወን ይወክሊሌ፣ 

8. እስከ ዓመታዊ አጠቃሊይ ዘገባ የማቅረቢያ ጊዜ ዴረስ ሉቆዩ 

የማይችለ አስፇሊጊና አፋጣኝ ናቸው ብል ባመነባቸው ጉዲዮች ሊይ 

ሌዩ ዘገባ ሇምክር ቤቱ ያቀርባሌ፡፡ 

%4. የምክትሌ ዋና ኦዱተሮች ስሌጣንና ተግባር  

1. የኦዱት ሥራዎች ዘርፍ ምክትሌ ዋና ኦዱተር ሥሌጣንና ተግባር 

ሀ. የመሥሪያ ቤቱን የኦዱት ሥራዎችን በማቀዴ፣ በማዯራጀት 

በመምራት፣ በማስተባበር እና በመቆጣጠር የአስተዲዯሩን ዋና 

ኦዱተር ይዯግፋሌ፡፡ 

ሇ. የአስተዲዯሩ ዋና ኦዱተር በላሇ ጊዜ ተክቶ ተግባራቱን 

ያከናውናሌ፡፡ 

ሏ.  በአስተዲዯሩ ዋና ኦዱተር የሚሰጡትን ላልች ተግባራት 

ያከናውናሌ፡፡ 

2. የኦዱትና ሂሣብ ሙያ ምስክር ወረቀት ምክርና ዴጋፍ አሰጣጥና 

ላልች የዴጋፍ አገሌግልቶች ዘርፍ ምክትሌ ዋና ኦዱተር፡ 

ሀ. የመ_ቤቱን የኦዱትና ሂሳብ ሙያ ምስክር ወረቀት፣ ዴጋፍ እና 

ላልች የዴጋፍ አገሌግልት ዘርፍ በማቀዴ፣ በማዯራጀት፣ 

በመምራት፣ በማስተባበር እና በመቆጣጠር የአስተዲዯሩን ዋና 

ኦዱተር ይዯግፋሌ፡፡ 

ሇ. የአስተዲዯሩን ዋና ኦዱተር እና የኦዱት ሥራዎች ዘርፍ ምክትሌ 

ዋና ኦዱተር በላለ ጊዜ በመተካት ተግባሮቹን ያከናውናሌ፡፡ 

ሏ. በአስተዲዯሩ ዋና ኦዱተር የሚሰጡትን ላልች ተግባራት 

ያከናውናሌ፡፡ 

ክፍሌ ሦስት 

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 

%5 .  በጀትና የሂሣብ ምርመራ 

1. ሇአዱስ አበባ ዋና ኦዱተር መሥሪያ ቤት ከተፇቀዯው በጀት ውስጥ 

የሥራ ማስኬጃ በአዱስ አበባ ዋና ኦዱተር መሥሪያ ቤት  

2.  

 

     auditors or other professionals to carry out audits; 

8. Where it is necessary, present special reports to the council before 

the unusual submission date of the annual report on matters believed 

to be necessary and prompt issues. 

14. Powers and Functions of the Deputy Auditor Generals 

1. Powers and functions of audit operation deputy auditor 

general; shall, 

a. Assist the audit operation by planning , organizing, leading, 

coordinating and supervising audit activities of the office; 

b. Carry out duties of the auditor general in his absence, 

c. Carryout other duties assigned by the Addis Ababa auditor 

general. 

2. Powers and duties of certification of audit and accountancy and 

professional supporting operation deputy auditor general shall; 

a. Assist the auditor general by planning, organizing, leading, 

coordinating and supervising the activities of certification of 

audit and accountantancy and professional supporting operation; 

b. Carryout the duties of the Addis Ababa auditor general and 

audit operation deputy auditor general in their absence; 

  c. Carryout other duties assigned by the Addis Ababa auditor 

general. 

 

Part Three 

Miscellaneous provisions 

15. Budget and Auditing 

1. The operational budget of the approved budget of the 

office shall be deposited in time in the bank account 

opened in the name of the office; 
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ስም በተከፇተው ባንክ ሂሣብ ውስጥ በወቅቱ እንዱቀመጥ ያዯርጋሌ፣ 

3. የመሥሪያ ቤቱ ሂሣብ ኦዱት በምክር ቤቱ በሚሰየም ብቁ እና 

ነፃ በሆነ ኦዱተር ኦዱት ተዯርጎ ውጤቱ ሇምክር ቤቱ ይቀርባሌ፡፡ 

ምክር ቤት በማይኖርበት ጊዜ በአስተዲዯሩ ካቢኔ በሚሰየም ብቁና 

ነፃ ኦዱተር ኦዱት ይዯረጋሌ ውጤቱም ሇካቢኔ እንዱቀርብ 

ይዯረጋሌ፡፡ 

%6. የኦዱት ስርዓት ወሰን እና የጊዜ ገዯብ 

1. የአስተዲዯሩ ዋና ኦዱተር መሥሪያ ቤት አንዴን ሂሣብ አዱት 

ሲያዯርግ አንዴ በአንዴ፣ በዝርዝር ወይም አሌፎ አሌፎ 

የኦዱት ዘዳ በመጠቀም ሉመረምር ይችሊሌ፡፡ ሆኖም 

የእያንዲንደን ተቋም ሂሣብ አዱት አዴርጎ በሚያቀርበው 

ሪፓርት ውስጥ የኦዱት ወሰኑን፣ ዘዳውን፣ ሁኔታውንና 

ጥሌቀቱን መግሇፅ አሇበት፣ 

2. የአስተዲዯሩ ዋና ኦዱተር መሥሪያ ቤት የሚያዯርጋቸው 

ምርመራዎች ከሚመረምረው በጀት ዓመት ወዯ ኋሊ ከሁሇት 

የበጀት ዓመታት ማሇፍ የሇበትም፡፡ ነገር ግን ወንጀሌ 

ተፇጽሟሌ ብል ካመነ ወዯ ኋሊ አሌፎ ሉመረምር ይችሊሌ፡፡ 

3. የአስተዲዯሩ ዋና ኦዱተር መሥሪያ ቤት የሂሣብ ምርመራ 

ሲያዯርግ በዓሇም አቀፍ የኦዱት ዯረጃ መሠረት ይሆናሌ፡፡ 

%7. የኦዱት ተዯራጊዎች ግዳታ   

1. የአስተዲዯሩ ዋና አዱተር መሥሪያ ቤት ኦዱተሮች ወይም 

ወኪልች ሇኦዱት ጠቃሚና አስፇሊጊ የሚመስሎቸውን 

መፃሕፍት፣ መዘክሮች፣ መዝገቦች፣ ሰነድችና ላልች የጽሁፍና 

የቃሌ መረጃዎችን ሲጠየቁ የተጠየቀው ግሇሰብ፣ ሠራተኛ 

ወይም ኃሊፊ በትክክሌና በተሟሊ አኳኋን ወዯያውኑ 

የማቅረብ ግዳታ አሇበት፡፡ 

2. የአስተዲዯሩ ዋና ኦዱተር መሥሪያ ቤት እንዱቆጣጠር በዚህ 

አዋጅ ሥሌጣን የተሰጠው ገንዘብ ወይም ንብረት የተረከበ፣ 

ወጭ ያዯረገ፣ የከፇሇ ወይም ሇሂሣቡ ኃሊፊ የሆነ ማንኛውም 

ሰው ሲጠየቅ ሂሣቡን ኦዱት የማስዯረግ ግዳታ አሇበት፡፡ 

2. The accounts of the office shall be audited by a body to be 

designated by the council of Addis Ababa or the cabinet, where the 

council is not in session, as the case may be. 

16. Audit procedure and period of Limitation  

1. The office man audit accounts in full or by a system of spot-

checking whichever it deems appraise in a given case 

provided. The results of audits of the accounts shall contain 

a statement describing the nature and extent of the audit 

performed with respect to each account. 

2. The office shall not perform audits covering beyond a 

period of two fiscal year  prior  to the  fiscal year  up on  

which the audit is to be performed unless he believes that 

crime has been committed 

1. The office of the general auditor shall carryout audits based 

on international standard on auditing. 

17. Duties of persons to be Audited 

1. Any individual employees or an official, upon request 

by the office or the auditors of the office or 

representatives of the office shall, forthwith, make 

available correct and complete books, documents, 

ledgers, vouchers and all other documentary or oral 

evidence which the auditors deemed it useful and 

necessary of auditing. 

2. Any person who has had in custody or has paid or has 

expended or is in charge of the accounts of the money 

and property of the organs auditable by the office 

pursuant to the provisions of this proclamation, shall, 

upon request, have the obligation to have his accounts 

audited. 
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3. ኦዱት ተዯራጊ መሥሪያ ቤት በአስተዲዯሩ ዋና ኦዱተር 

መሥሪያ ቤት በተሊኩ የኦዱት ሪፓርቶች በተገሇፁ ግኝቶች ሊይ 

ተገቢውን የእርምት እርምጃ እንዱወሰዴ በተሰጡ የማሻሻያ 

ሃሣቦችና አስተያየቶች መሠረት ከ%5 ቀን ባሌበሇጠ ጊዜ ውስጥ 

እርምጃ የመውሰዴ ግዳታ አሇበት፡፡ የወሰዯውን እርምጃ እና 

እርምጃ ሇመውሰዴ ካሌቻሇም ምክንያቱን በመግሇፅ 

ሇአስተዲዯሩ ዋናው ኦዱተር መሥሪያ ቤት ከሊይ በተጠቀሰው 

የጊዜ ገዯብ ውስጥ ማሣወቅ አሇበት፡፡ 

4. ማንኛውም ኦዱት ተዯራጊ መሥሪያ ቤት የአስተዲዯሩን ዋና 

ኦዱተር መሥሪያ ቤት ተግባርና ኃሊፊነቱን ሇመወጣት ይቻሇው 

ዘንዴ የመዯበው ኦዱተር ሥራውን ሇማካሄዴ የሚያስችሇው 

የተሟሊ ቢሮ አዘጋጅቶ የመስጠት ግዳታ አሇበት፡፡ 

5. የአስተዲዯሩ ዋና ኦዱተር መሥሪያ ቤት ሇአስተዲዯሩ ምክር 

ቤት በሚያቀርበው ሪፓርት ዴክመት የታየበት የመንግስት 

መሥሪያ ቤት ኃሊፊ በታዩት ዴክመቶች ሊይ የወሰዴን 

የማስተካከያ እርምጃ ሇምክር ቤቱና ሇአስተዲዯሩ ዋና 

ኦዱተር መሥሪያ ቤት የማሣወቅ ግዳታ አሇበት፡፡  

%8. የማሣወቅ ግዳታ 

1. የአስተዲዯሩ ዋና ኦዱተር መሥሪያ ቤት ኦዱት ሲያከናውን 

በጉዲዩ ሊይ ወንጀሌ መፇፀሙን የጠረጠረ እንዯሆኑ ይኸንኑ 

ሇምክር ቤት፣ ሇፍትህ ቢሮ እና ጉዲዩ ሇሚመሇከተው ኦዱት 

ተዯራጊ መሥሪያ ቤት ወይም ዴርጅት የበሊይ ኃሊፊ 

ያሳውቃሌ፡፡    

2. በቀጥታ ጉዲዮ የሚመሇከተው የመንግሥት መሥሪያ ቤት 

ወይም በአስተዲዯሩ የተወከሇ አካሌ የሚከተለት ሁኔታዎች 

ሲያጋጥሙ ሣይዘገይ ሇአስተዲዯሩ ዋና ኦዱተር መሥሪያ ቤት 

የመግሇፅ ግዳታ አሇበት፣  

ሀ በፋይናንስ አስተዲዯር ሥርዓት ሊይ መሠረታዊ ሇውጥ 

ሉያስከትለ የሚችለ ዴርጅታዊ ወይም ላልች እርምጃዎችን 

በሥራ ሊይ ሇማዋሌ ሲያቅደ፣ 

 

 

3. Auditable entities are obliged to take corrective measures, within 

15 days from the data of delivery, on recommendations and comments 

included in the audit reports sent to them by the office; if they are 

unable to take such measures; shall inform the same and the reasons 

thereof to the office within the period specified herein. 

 

4. All auditable entities shall prepare and provide appropriate for the 

staff appointed by the office in order to discharge its duties and 

responsibilities. 

 

5. The head of any audit office, whose weaknesses were commented 

in the report of the office submitted to the council, have the duty to 

take appropriate remedial measures and inform the same to the 

council and the office. 

 

18. Duty to notify 

1. The office shall notify to the council of Addis Ababa to the 

federal ethics and anti-corruption commission as to the 

justice and legal affairs Bureau and the head of the audited 

office or organization concerned where, in the course of 

his auditing he has reasons to believe that an offence has 

been committed.    

2.    Delegate of the city government or an organ directly 

responsible shall immediately notify the office up on the 

occurrence of the following situation, 

 

a.  When the organs of the city government of Addis Ababa 

intend to implement organizational or other measures that 

could fundamentally alter the financial management system. 
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ሇ. በጀት አያያዝን፣ የንብረት አስተዲዯር ወይም ከመንግሥት 

ገቢና ክፍያ ጋር የተያያዙ ጠቅሊሊ ዯንቦች ወይም 

መመሪያዎችን ሲያወጡ፣ 

ሏ. የከተማ አስተዲዯሩን የሚመሇከቱ በኦዱት መሥሪያ ቤቱ 

ሥሌጣን ሥር የሚወዴቁ ስምምነቶችና ውልች ሲፇፀሙ 

ወይም መሠረታዊ ሇውጥ ሲዯረግባቸው ወይም ሲቋረጡ፣ 

መ. ከከተማው አስተዲዯር ውጭ ካለ አካሊት ጋር የከተማውን 

የበጀት አስተዲዯር የሚመሇከቱ ስምምነቶች ሲፇፀሙ፣ 

%9. ጥፋትና ቅጣት 

1 .ማንኛውም ሰው፡- 

ሀ. በአስተዲዯሩ ዋና ኦዱተር በቀጥታ ወይም በኦዱተሮቹ ወይም 

በወኪልች አማካይነት ሇኦዱት ስራ እንዱቀርብሇት 

የሚጠይቀውን መፅሏፍ፣ መዘክሮች፣ መዝገቦች ሰነድችና 

ላልች የጽሐፍ ወይም የቃሌ መረጃዎች ያሇበቂ ምክንያት 

በወቅቱ ያሊቀረበ፣ 

ሇ. ሇመሥሪያ ቤቱ ኦዱተሮች ወይም ሇወኪልች ሀሰተኛ መሆኑን 

እያወቀ ሀሰተኛ መረጃ የሰጠ ወይም እውነተኛ መሆኑን 

ሇማመን ምክንያት ሳይኖረው ማንኛውንም ዓይነት መረጃ 

የሰጠ፣ 

ሏ. የአስተዲዯሩን ዋና ኦዱተር መስሪያ ቤት ሥራ በሚገባ 

እንዲይከናወን ያሰናከሇ፣ 

መ. ያሇበቂ ምክንያት በአስተዲዯሩ ዋና ኦዱተር መሥሪያ ቤት 

በቀረቡ ኦዱት ሪፓርቶች በተሰጡ የማሻሻያ አስተያየቶችና 

ሃሳቦች ሊይ በወቅቱ እርምጃ ያሌወሰዯ ወይም በዚህ አዋጅ 

በተዯነገገው መሠረት መፇፀም ሲኖርበት ሇመፇፀም ፇቃዯኛ 

ሆኖ ያሌተገኘ፣ 

እንዯሆነ ከአምስት እስከ ሰባት ዓመት በሚዯርስ እሥራት ወይም አስር 

ሺ _% ሺ_ ብር በሚዯርስ የገንዘብ መቀጮ ወይም በሁሇቱም ይቀጣሌ፡፡ 

 

 

b. When regulations or directives issued or implemented in 

relation to government budget, accounting, receipt and payment 

systems by roans of the city government of Addis Ababa; 

c. When the city government signs, modifies it fundamentally 

or terminates an agreement or contract in cases falling under 

the power of the auditor general office. 

d. Upon the signature of agreements related to Addis Ababa 

budget outside the city government of Addis Ababa. 

19.  Offences and Penalty 

1. Any person who; 

a. fails to produce or make available books, documents, 

ledgers vouchers or any other documentary or oral evidence 

which the office directly or through his employees or his 

representatives requires for auditing; or 

b. Give to the office, the auditors of the office or its 

representatives any information which he knows to be false 

or which he has no reason to believe it to be true, or 

c. Obstructs the proper carrying out of the functions of the 

office or 

d. fails to take measures, within the proper time on 

recommendations and comments included in the audit report 

of the office or fails to comply with the provisions of this 

proclamation when he is required to do so,  

Is punishable with imprisonment from five year to seven years or with 

a fine of birr 10,000 (ten thousand birr) or with both. 
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2. ማንኛውም ኦዱተር 

ሀ. የስራ ግዳታውን ሇመፇፀም ወይም በኃሊፊነቱ ወይም በሥራ 

ግዳታው ማዴረግ የሚገባውን ሊሇማዴረግ ወይም ማዴረግ 

የማይገባውን ሇማዴረግ ስጦታ፣ ገንዘብ ወይም ላሊ ጥቅም 

እንዱሰጠው የጠየቀ የተስፋ፣ ቃሌ የተቀበሇ ወይም 

የቀረበሇትን የወሰዯ፣ 

ሇ. ሇሚያዯርገው የሂሳብ ምርመራ ተመርማሪው ያቀረበሇት ሰነዴ 

ሏሰተኛ መሆኑን እያወቀ እንዯ ትክክሇኛ ሰነዴ ከያዘሇት 

ወይም ትክክሇኛነቱን እያወቀ ሉይዝሇት የሚገባውን ሰነዴ 

ሳይቀበሇው የቀረ፣ 

ሏ. የአስተዲዯሩን ገንዘብ ያጭበረበረረ ወይም ላሊ ሰው 

እንዱያጭበረብር ሁኔታዎችን በማመቻቸት የተባበረ ወይም 

ያሴረ፣ 

መ. ተገቢ ያሌሆነ ጥቅም ሇራሱ ሇማግኘት ወይም ሇላሊ ሰው 

ሇማስገኘት ወይም ላሊ ሰውን ሇማጉዲት በማሰብ፣ 

በተመርማሪው የቀረበሇትን መፃሕፍት፣ መዘከር፣ መዝገቦች፣ 

ሰነድችና ላላች ማንኛውም መረጃዎች እንዱጠፋ ያዯረገ 

ወይም ወዯ ሀሰት የሇወጠ ወይም እንዱሇወጡ ያዯረገ፣ 

እንዯሆነ ከአምስት እስከ አሥር በሚዯርስ እሥራት ከብር አሥር _%_ 

ሺህ እስከ ብር አሥራ አምስት _%5_ ሺህ በሚዯርስ የገንዘብ መቀጮ 

ይቀጣሌ፡ 

&.  የኦዱት ባሇሙያዎች የሙያ ሥነምግባርና የሙያ ከሇሊ 

1. የመሥሪያ ቤቱ ኦዱተሮች ሇዚህ አዋጅ ማስፇፀሚያ በሚወጣ 

የሙያ ሥነምግባር ዯንብ ሊይ የሚዯነገጉትን ዴንጋጌዎች 

አክብረው የመሥራት ግዲታ አሇባቸው፡፡  

2. ዋና ኦዱተሩ፣ ምክትሌ ዋና ኦዱተሮች የአስተዲዯሩ ዋና 

መሥሪያ ቤት እና ኦዱተሮች የሀገሪቱን ሕግና የሙያ 

ሥነምግባር አክብረው ሇሚያከናውኑት የኦዱት ሥራዎች 

አይከሰሱም፡፡  

 

2.  Any Auditor 

a. In consideration for the performance or for the omission of an 

act in violation of the duties proper to his officiates, exacts a 

promise of or relation of the duties proper ton his office 

solicits, exacts promise of or receives a gift, money or any 

other advantage, or  

b. Accepts any auditable document as genuine where he knows 

that it is not or unduly rejects any valuable document 

submitted to him by the one to be audited, of 

c. Defrauds or cooperates with other by creating conducive 

conditions so that they can defraud or conspires in defrauding 

money of the city government or 

d. with intent to obtain or procure undue advantage for himself 

or to third person or to cause him on any other person, causes 

to disappear or falsity or cause to be falsified or forges any 

books, documents, ledgers, vouchers or any other evidence 

submitted to him by the one to be audited,  

    Is punishable with imprisonment from five to ten years and 

with 10,000 / ten thousand / birr. 

20. Code of conduct and Protection of Audit Professionals 

1. All auditors of the office shall discharge their duties, 

adhering to professional code of conduct, issued by the city 

cabinet,  

2. The auditor general, deputy auditors general and other 

auditors of the office shall not be liable for the audit 

activities they have conducted office shall not be liable for 

the audit activities they have conducted compatible with the 

national laws and the professional etiquette. 
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3. ሇአስተዲዯሩ ምክር ቤት በዋና ኦዱተሩ ተዘጋጅተው የሚቀርብ 

ሪፓርት እንዯ ምክር ቤቱ ሪፓርት አካሌ ሆኖ ይቆጠራሌ፡፡ 

በእነኝህ ሪፓርቶች መነሻነት በዋና ኦዱተሩ ሊይ ምንም 

ዓይነት የፍትሏብሔርም ሆነ የወንጀሌ ክሶች አይመሠርቱም፡፡ 

&1. የመተባበር ግዯታ 

ማንኛውም ሰው ይህንን አዋጅ ሇማስፇፀም የመተባበር ግዳታ 

አሇበት፡ 

&2. ዯንብ የማውጣት ሥሌጣን  

የከተማ አስተዲዯሩ ካቢኔ ይህንን አዋጅ ሇማስፇፀም  የሚረዲ 

ዯንብ ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡  

&3. የተሻሩና ተፇፃሚነት የማይኖራቸው ሕጎች 

1. የክሌሌ %4  መስተዲዴር የኦዱትና ቁጥጥር መሥሪያ ቤትን 

ሇማቋቋም የወጣው አዋጅ ቁጥር      8_%9,6 በዚህ አዋጅ 

ተሽሯሌ፡፡  

2. ከዚህ አዋጀ ጋር የሚቃረን ማንኛውም አዋጅ፣ ዯንብ 

መመሪያ ወይም ሌማዲዊ አሠራር በዚህ አዋጅ ውስጥ 

የተዯነገጉትን ጉዲዮች በተመሇከተ ተፇፃሚነት አይኖረውም፡፡ 

&4. አዋጁ የሚፀናበት ጊዜ 

ይህ አዋጅ በአዱስ ነጋሪ ጋዜጣ ታትሞ ከወጣበት ጊዜ ጀምሮ 

የፀና ይሆናሌ፡፡ 

 

አዱስ አበባ 

የካቲት % ቀን 2ሺህ 4 ዓ_ም 

 

ኩማ ዯመቅሳ 

የአዱስ አበባ ከተማ ከንቲባ 

 

 

 

 

3. All report of the auditor general publisher in the interest of 

the council sell be treated as report of the council. No civil 

or criminal proceedings shall be instituted on the basis of 

these reports the auditor general, 

21. Duty in Cooperate 

 Any person shall have the duty to cooperate for the 

implementation of this proclamation. 

22. Power to Issue Regulation 

 The cabinet of Addis Ababa may issue regulation necessary for 

the implement of this proclamation, 

23. Repealed and Inapplicable laws. 

1. The proclamation to establish the office of the Region 14 

Auditor General Proclamation No. 8/1994 is hereby 

repealed. 

2. No Proclamation, regulation, directive or a customary 

practice which is inconsistent with this proclamation shall 

have effect with respect to matters provided for in this 

proclamation. 

24. Effective Date 

 This Proclamation shall enter into force as of its publication on 

the Addis Ababa Nagari Gazzette. 

 

Done at Addis Ababa 

This 18th Day of February 2012 

 

Kuma Demeksa 

Mayor of Addis Ababa City 
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